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 সুনান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ৩১৪৮

৪৪/ তাফসীল কুরআন (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ ১৮. সূরা বানী ইসরাঈল

আরবী

نةَ، عرنَض ِبا نانَ، عدْعج ندِ بزَي نب لع نانُ، عفْيدَّثَنَا سح ،رمع ِبا ندَّثَنَا ابح

لاو ةاميالْق موي ملَدِ آدِدُ وينَا سه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر قَال يدٍ، قَالعس ِبا

فَخْر وبِيدِي لواء الْحمدِ ولا فَخْر وما من نَبِ يومئذٍ آدم فَمن سواه الا تَحت لوائ وانَا

متُونَ آدااتٍ فَيعفَز ثثَلا عُ النَّاسفْزفَي قَال فَخْر لاو ضرالا نْهع تَنْشَق نم لوا

َلا نْهم بِطْتها اذَنْب تذْنَبا ّنا قُولِكَ ‏.‏ فَيبر َللَنَا ا فَاشْفَع مونَا آدبا نْتقُولُونَ افَي

الارضِ ولَن اىتُوا نُوحا ‏.‏ فَياتُونَ نُوحا فَيقُول انّ دعوت علَ اهل الارضِ دعوةً

اتٍ ‏"‏ ‏.‏ ثُمذَبك ثثَلا تذَبك ّنا قُولفَي يماهربتُونَ اا‏.‏ فَي يماهربا َلوا اباذْه نَلوا ولهفَا

نَلو هال دِين نا عبِه لاحم لاةٌ اذْبا كنْها مه عليه وسلم ‏"‏ مال صل هال ولسر قَال

اىتُوا موس ‏.‏ فَياتُونَ موس فَيقُول انّ قَدْ قَتَلْت نَفْسا ولَن اىتُوا عيس ‏.‏ فَياتُونَ

عيس فَيقُول انّ عبِدْت من دونِ اله ولَن اىتُوا محمدًا قَال فَياتُونَن فَانْطَلق معهم ‏"‏ ‏.‏

قَال ابن جدْعانَ قَال انَس فَانّ انْظُر الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏ فَآخُذُ

بِحلْقَة بابِ الْجنَّة فَاقَعقعها فَيقَال من هذَا فَيقَال محمدٌ ‏.‏ فَيفْتَحونَ ل ويرحبونَ

لكَ سسار فَعار ل قَالدِ فَيمالْحو الثَّنَاء نم هال نلْهِماجِدًا فَيس رخا فَابحرقُولُونَ مفَي

تُعطَ واشْفَع تُشَفَّع وقُل يسمع لقَولكَ وهو الْمقَام الْمحمود الَّذِي قَال اله ‏:‏ ‏(‏ عس انْ

لْقَةةُ ‏"‏ فَآخُذُ بِحملْال ذِهه لانَسٍ اا نع سانُ لَيفْيس ا ‏)‏ ‏"‏ ‏.‏ قَالودمحا مقَامكَ مبثَكَ رعبي

بابِ الْجنَّة فَاقَعقعها ‏"‏ ‏.‏ قَال ابو عيس هذَا حدِيث حسن ‏.‏ وقَدْ روى بعضهم هذَا

الْحدِيث عن ابِ نَضرةَ عن ابن عباسٍ الْحدِيث بِطُوله ‏.‏

বাংলা
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৩১৪৮। আবূ সাঈদ আল-খুদরী (রািযঃ) হেত বিণত, িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছনঃ আিম িকয়ামেতর িদবেস সকল আদম সােনর নতা হব। এেত গেবর িকছু নই। আমার হােতই

হামেদর (শংসার) পতাকা থাকেব। এেতও গেবর িকছু নই। সিদন আমার পতাকার িনেচই আদম (আঃ) এবং

অন সকল নবী একিত হেবন। আিমই থম বি যার জন যামীন িবদীণ করা হেব (অথাৎ আমােকই সবথম

উিত করা হেব)। এেতও গেবর িকছু নই। লােকরা িতনবার ভীতস হেব।

তারপর আদম (আঃ)-এর িনকট এেস তারা বলেব, আপিন আমােদর িপতা আদম। আমােদর জন আপনার

িতপালেকর িনকট সুপািরশ কন। িতিন বলেবন, আিম এমন এক অপরাধ কেরিছলাম যার পিরণিতেত

আমােক পৃিথবীেত িনেপ করা হেয়িছল। তামরা বরং নূহ (আঃ)-এর িনকট যাও। তারা নূহ (আঃ)-এর িনকট

এেল িতিন বলেবন, পৃিথবীর অিধবাসীেদরেক আিম এমন বদ দুআ কেরিছলাম, যার কারেণ তারা ংস হেয়েছ

(আিম এর কারেণ লিত)। অতএব তামরা ইবরাহীম (আঃ)-এর িনকট যাও।

তারা ইবরাহীম (আঃ)-এর িনকট এেল িতিন বলেবন, আিম িতনিট িমথা বেলিছলাম। (বণনাকারী বেলন) তারপর

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ িতিন িতিট িমথােক কৗশল িহেসেব হণ কের আাহ

তা’আলার দীনেক িহফাজাত কেরেছন। ইবরাহীম (আঃ) বলেবন তামরা বরং মূসা (আঃ)-এর িনকট যাও।

তারা মূসা (আঃ)-এর িনকট এেল িতিন বলেবন, আিম এক বিেক হতা কেরিছ। অতএব তামরা ঈসা (আঃ)-

এর িনকট যাও। তারা ঈসা (আঃ)-এর িনকট এেল িতিন বলেবন, আাহ তা’আলােক বাদ িদেয় আমার ইবাদাত

করা হেয়েছ। আমােক মা’বুদ বানােনা হেয়েছ। তামরা মুহাাদ র-এর িনকট যাও।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তারা আমার িনকট আসেব এবং আিম তােদর সােথ যাব। ইবনু

জুদ’আন বেলন, আনাস (রািযঃ) বেলেছন, আিম যন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িত তািকেয়

আিছ, আর িতিন বলেছনঃ আিম জাােতর দরজার িশকল ধের তােত খটখট আওয়াজ করব। ভতর হেত বলা

হেব, ক? বলা হেব, মুহাাদ। ভতেরর অিধবাসীরা সােথ সােথ আমার সৗজেন দরজা খুেল িদেব এবং আমােক

মারহাবা মারহাবা বেল অিভনন জানােব। তখন আিম িসজদায় পিতত হব। এ অবায় আাহ তা’আলা আমার

িত িবেশষ হামদ ও সানা (শংসা ও িতবাক) ইলহাম করেবন (গাপেন িশিখেয় িদেবন এবং আিম তা পাঠ

করেত থাকব)।

আমােক বলা হেব, মাথা তাল, াথনা কর দয়া হেব, সুপািরশ কর কবুল করা হেব এবং বল, তামার কথা না

হেব। (রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন) এটাই হল সই মাকােম মাহমূদ’ (উ শংিসত মযাদা),

যার কথা আাহ তা’আলা বেলেছনঃ “আশা করা যায় তামার ভু তামােক মাকােম মাহমুেদ সুিতিত

করেবন"- (সূরা বনী ইসরাঈল ৭৯)। সুফইয়ান (রাহঃ) বেলন, ধু মা এই কথাটুকুই আনাস (রািযঃ) হেত বণনা

করা হেয়েছঃ “আিম জাােতর দরজার িশকল ধের খটখট আওয়াজ করব"।

সহীহঃ ইবনু মা-জাহ (৪৩০৮)।

আবূ ঈসা বেলন, এ হাদীসিট হাসান। এ হাদীসিট কেয়কজন বণনাকারী আবূ নাযরাহ হেত, িতিন ইবনু আাস
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(রািযঃ) হেত এই সূে দীঘাকাের বণনা কেরেছন।

English

Narrated Abu Sa'eed Al-Khudri:
that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: "I am the chief of the children of Adam
on the Day of Judgement and I am not boasting, and in my hand is the
banner of praise and I am not boasting, and there has been no Prophet since
Adam or other than him, except that he is under my banner. And I am the
first for whom the earth will split open, and I am not boasting." He said: "The
people will be frightened by three frights. So they will come to Adam saying:
'You are our father Adam, so intercede for us with your Lord.' So he says: 'I
committed a sin for which I was expelled to the earth, so go to Nuh.' So they
will come to Nuh and he will say: 'I supplicated against the people of the
earth, so they were destroyed. So go to Ibrahim.' So they will go to Ibrahim,
and he says: 'I lied three times.'" Then the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: "He
did not lie except defending Allah's religion." "So go to Musa.' So they will
come to Musa, and he will say: 'I took a life. So go to 'Eisa. So they go to
'Eisa and he says: 'I was worshiped besides Allah. So go to Muhammad
He said: "So they will come to me, and I will go to them." (One of the "'.(صلى الله عليه وسلم)
narrators) Ibn Ju'dan said: "Anas said: 'It is as if I am looking at the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), and he is saying: "So I will take hold of a ring of a
gate of Paradise to rattle it, and it will be said: 'Who is there?' It will be said:
'Muhammad.' They will open it for me, and welcome me saying, 'Welcome.' I
will fall prostrate and Allah will inspire me with statements of gratitude and
praise and it will be said to me: 'Raise your head, ask and you shall be given,
intercede, and your intercession shall be accepted, speak, and your saying
shall be heard.' And that is Al-Maqam Al-Mahmud about which Allah said: It
may be that your Lord will raise you to Maqaman-Mahmud (17:79)." Sufyan
said: "None of it is from Anas except this sentence: 'I will take hold of a ring
of a gate of Paradise to rattle it.'"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ সাইন আল-মাদানী • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=41658

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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